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Word List 2

»
/tJj sin, guilt

a wicked person

a fixed term; a cause

»

one

one (f.)

brother/pi.

C-^3--l sister

•". 'J' ,", ,*
j^L / jil to permit

permission

painful

<tol a people, community,
nation/pi.

^jA\ to be secure

'J*A\ trustworthy, secure

ijl/ Jjl first/pi.

Jj\ first (f.)

(_£l who, what, which?

;/

« force, severity, evil

trouble, misfortune

bad, miserable

II. to give good news, to
announce

good news

a bringer of good news

»

jjj » »

f/^- / f J*-'

'-/'"

?^ / c£>?

to send; to raise up

the Resurrection

VIM. to desire, seek

to reach, attain

a communication, warning

house; family /pi.

under, beneath

to follow; to read, declare

to repent (to God)

to relent (to people)

The Relenting (Forgiving)
(attribute of God)

repentance

IV. to be guilty of sin

(act. part, of IV.) sinner,
criminal/pi.

to run, flow; to happen

it flows; they flow

hell (f.)

c
to love, like

iove



grain; corn (coll.)

/»

a grain

H- to forbid; make unlawful

prohibited; sacred

- ,« -
APXJ / A>- to be lawful

2 ' > I* ' t
Joej / Jj>-l IV. to make lawful

' » ' '
(Jj^~ lawful

> -r srs

JloJ-l All (lit. the) praise

the Praised One (attribute
of God)

to carry

II. to impose a burden

a burden; foetus/pi.

a time

when, at the time of

" . x £ ,
JU^I/

»

c
news, report/pi,

the Aware, Knowing
(attribute of God)

•*/' to suffer loss; to perish

loss

losers

to live forever

- > ' » *
jjjJL>-/ Jjb>- living forever/pi.

' "I' *
•AL>-I iv. to make live forever

•AAsM eternity

jjj^ religion; judgment

JJl the true faith, religion;
judgment

'-
j^ a debt

(.Jj-J-j / (_jb to taste; to experience

, L Jj / <_jbl IV. to cause to taste

^j / /J "̂J a man/men

-5>x t f x

^^J / ij to drive back; to avert

> " x i "

Jj^j / JJjl VIII. to return; to turn back

'9ji ' <*£*?-) to 'De cor|tent, pleased

pleasure, grace

II. to purify

V. to try to be pure; to
give in charity

" ' <*• \\«J—>JJ' Zaka.t, the purifying tax

}i / £JJ II- to give in marriage; to
join together

/ ^JJ spouse (husband or wife);
one of a pair; a species /pi.

I ^-TJJ two pairs; two kinds, two
individuals paired together

Af~f~acc fyt f~\l ir' a nir A ra f-\!r



Oil)')

to increase

VIM. to increase, suffer an
increase

an increase

increase, addition

one who gives thanks,
grateful person

.S'LiJI (attribute of God) Grateful
and giving rewards to
people for their obedience

gratefully accepted,
acceptable

/ s

T~~~i ' f̂ C~*•*" II. to celebrate the praise
of; to glorify

£ -̂~° act of praising,
glorification

Glory be to God!

to prostrate

(act. part.) prostrating; one
who prostrates/pi.

prostration

a place or time of
prostration, masjid/pl.

to enchant, bewitch

" sorcery, magic

" sorcerer/pi.

* i*'•iliS**-^ II. to name

named, fixed

* • • * ' ,
***' name/names

II. to pray, perform Salat

to bless

\
Sj_LL<aJl the Salat; the Prayer

blessings, mercies;
(22: 41) synagogues

one who prays

a place of prayer

IV. to befall, to happen; to
strike, injure

i
}l I

to hit, strike, (but used
with a variety of meanings)

to injure

injury, harm

» >j »^j
C - C *J a_X~x — jĵ wo

trees (coll. noun)

to give thanks, to be
grateful

gratitude, giving thanks

"',
j. h good, wholesome; a good

person (m.)/pl.

good, wholesome; a good
person (f.) /pi.

-5 r\ir A r



to think, imagine

opinion, suspicion

to appear

to ascend; to distinguish

III. to assist

.
l I j-g-"9' IV. to cause to appear

to make (someone)
acquainted with

a back

manifest, clear, outward
(opposite of batin)

end, result

to be high; to be proud

VI. May He be exalted!

The Sublime, High
(attribute of God)

The Most High

(prep.) on, above; against;
on account of; despite

an eye / eyes

a spring, fountain/pi.

clear-flowing

99-

to count

IV. to prepare, arrange

a number

a number; prescribed term

to display, set before

breadth, extent; temporal
goods

IV. to turn aside, refuse

a turning away, aversion,
rejection

(act. part, of IV.) those who
turn away

to know

(pass, part.) known,
recognized; good, kindness

IV. to enrich, profit; to
satisfy

rich, self-sufficient/pi.

The Self-Sufficient
(attribute of God)

The Unseen, the
Unobservable

i\A£- punishment

to test

temptation; test; discord;
persecution, punishment

shameful (deeds), immoral,
filthy

Pharaoh

to split, divide; to decree

II. to split, divide, make a
schism

a party, group



xx /
d /

The Criterion
(distinguishing between
right and wrong): name of
the Qur'an

V. to split from one
another

VIII. to forge, invent

to be corrupt

corruption

IV. to cause corruption

(act. part, of IV.) one who
acts corruptly, causes
corruption/pi.

to disobey, to act wickedly

transgression, wickedness

U / (jj- l̂s (act. part.) transgressor, a
wicked person/pi.

wickedness, transgression

II. to send ahead (e.g. good
works before Judgment
Day)

V. to advance, go before

X. to wish to advance

foot; merit/pi.

to read

the Qur'an

to approach, draw near to

II. to cause to draw near

VIII to draw near, approach

close relationship

a relative

J

f

near

nearer

those who are honoured
(i.e. those permitted to
draw near)

to decree; to complete

power, strength

strong, powerful

to gain, acquire

VIII. to seek to gain

II. to speak (to or with)

v. to speak

a word, speech

a word, a decree/pi.

how?

he is not, it is not

the night

at night

4-V a night/pi.

' / !
*•> / £•"—* II. to permit (s.o.) to enjoy

(*••—*->d / f~—»•> V. to enjoy, delight oneself



X. to enjoy; derive pleasure
or advantage from

goods, provisions
^

; ' "
j / jv~° to touch, befall

t> xx

ĴJuo an angel

the angels

/ JU> wealth, possession/pi.

-^> /

to forbid, prohibit

VIII. to desist from, to
refrain, to end

to perish, die

IV. to destroy, waste, cause
to perish

aj

u;i

II. to deliver, set free

a private conference

III. to call out, make a
proclamation

a cry, proclamation

women

IV. to favour

grace, favour/pi.

ft-*-*1 cattle

to be useful, to benefit

/*-Aj use, benefit, profit

benefits, advantages

-M I -•(•
(J31-̂  / (J3^ IN. to enter into a hole; to

be a hypocrite

lj*ba (act. part. III.) hypocrite/pi,

hypocrisy

IV. to spend

>l spending

river/rivers

-**

II. to turn, direct

face, faces

for the sake of God

one

one (f.)

IV. to reveal

revelation

II. to repay in full

IV. to fulfil a covenant

V. to take the life of
someone; (in the passive)
to die

V. to depend

guardian; disposer of
affairs

V. to turn away

friend, helper, protector/pi.

right; right hand; an oath

oaths

day (as opposed to night) right hand
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Unit 20
The verb -
the present
tense

The Arabic word for the

past tense is

The Arabic word for the

- ?
present tense is

Appropriate use
An'am (line 12 opposite)
refers to all livestock -
cattle, goats, sheep,
camels. In them are many
benefits (manafi1) for
people, providing food,
drink, clothing, transport.
They are to be cared for
as creatures of God for
they are communities
('umam') like you. They
are not to be ill-treated
and abused. At the same
time, animals should not
be accorded any
supernatural status or
qualities.
Surah 6 of the Qur'an is
called Ai-An'am. In verses
136ff, the practice of
regarding cattle as sacred
is condemned as are all
tendencies to attribute
Divine qualities to created
beings or imaginary
powers.

So far, we have been dealing with the Past Tense of the simple verb in Arabic.
In this Unit, we will introduce the Present Tense which in fact is used to
represent all present tenses and the future.

The Present Tense is formed by adding prefixes and suffixes to the root word.
The prefix in this case is a letter with its vowel which is added before the first
root letter.
The suffix may be (i) a vowel or (ii) letters and vowels added after the root
letters.

In the following example, see how the Present Tense (3.m.) is formed from the
root word. Read from right to left.

Present Tense S.m.p. Present Tense 3.m.s. Root Word B.m.s.

L)JJ . " >O

they write, they are writing he writes, he is writing he wrote

You will notice that for the above example in the present tense:

(i) the prefix _> is added to both the singular and plural masculine 3rd person.
(ii) the first root letter _£_ has a sukun.
(iii) the second root letter _i. has a dammah. In some verbs, the second root
letter may have a fat-hah or a kasrah,for example:

has a fat-hah on the second root letter,

has a kasrah.

he made/he makes .

he returned/he returns .

For each verb, you need to learn the present form with the root word to
ensure that you use the correct vowel on the second root letter.
(iv) the singular form ends with a dammah.
(v) the plural form ends with jj_. .

Study some of the singular and plural parts of the present tense conjugation of

the verb J&*~> below. Read from right to left.

Singular

he prostrates
he is prostrating

Plural

they prostrate
they are prostrating

you prostrate
you are prostrating

we prostrate
we are prostrating

you prostrate
you are prostrating

I prostrate
I am prostrating

3.m.

2.m.

1.m.&f.

You will notice that:

• The prefix J refers hereto the second person -you.

• The prefix 1 refers to I; the prefix J refers to we.

• The first root letter ^ has a sukun throughout.

• The B.m.p. and 2.m.p. forms both end with

Note that the present tense conjugation of the verbs above is in the indicative
mood. This will be explained in the next Unit.

tn Oiir'anir Arahir



He creates what you do not know. 16: is

He knows whatever enters in the earth and
whatever comes out of it,

and what descends from the sky and what
ascends to it,

and He is with you wherever you may be (lit.
you have been) 57:4

And God is All-Seeing of whatever you do. 57:4

Indeed God does not wrong (even) the weight
of an atom. 4:40

They do not know the Truth. 21:24

They shall have their reward with their
Sustainer...

and no fear shall be on them and they shall
not grieve. 2:262

He said: Indeed, I know what you do not
know. 2: 30

Have you seen the water that you drink? 56: 68

And the cattle - He created them. For you, in
them, is warmth...

and (other) uses, and of them you eat. 16:5

I do "not worship what you worship. 109:2

You alone we worship. 1:5

U

LOJ ^JJI j 5

X x^ > T S S X-J i

JUia JlJajV 4JJI j} 6

»:

»?

"

jjJU_jjU

10

11

121

13

14

notes for text above

2: The verb /t—L is the present tense of T*J

to enter, penetrate and is known as a 'weak verb'.

m Line 3: ry^. is present tense of ^jf- to ascend.

From this comes the word T:\J** a ladder.

i Line 8 & 9: ^ for them, also means 'they

have'. Here it refers to the future and so is translated
^ >' "

as 'they shall have'. OjJ j>*i 'they shall not grieve' is

an example of the Arabic present form which refers to

the future.
' "f

m Line 12: /»UJ I is grammatically feminine singular

and so the pronoun LA is used for it.

m Line 15: For liL| see note on line 5, Unit 7 .
"* 6

Pronouns attached to LI are normally placed before

the verb.



Unit 20
Exercises

1. Conjugate the following verbs in the present tense, indicative

Meaning Plural Singular Meaning

3.m,

2.m.

1.m.&f.

Meaning Plural Singular Meaning

3.m.

2.m.

1.m.&f.

Meaning Plural Singular Meaning

3.m.

2.m.

1.m.&f.

Meaning Plural Singular

^

i_. ...S«.i

Meaning

he earns 3.m.

2.m.

l.m.&f.

Meaning Plural Singular Meaning

he is able 3.m.

2.m.

1.m.&f.



2. Put in the vowels in the verbs below. Copy. Circle the prefix. Write the root word.

Root word Copy and circle prefix Verb Meaning

...... J.knaw.

..... y.Qu.kno.w. .....

.they., prostrate.

Jl**J ....we. .warship....

...y.Qu.worship....

2. Put in the vowels in the verbs below. Copy. Circle the suffix. Write the root word

Root word Copy & circle suffix Verb Meaning

Theywork

they deceive

he reckons

>
........................... ........................... jjj5\JtJ you give thanks

s

........................... ........................... bc>«J we make

4. Put in the missing vowels and signs in the Arabic. Fill in the blanks in the English translation.

< =;

J U 4^a jSj <u/il Jls i| (a) Behold he (Ibrahim) said to his father
*, ,,,,<' and .................. :What ................................ ?

,Ua.'>J Lal̂ -s l̂ JL~KJ ijJli (b) They said: We ................................. idols
,^, and we shall continue being devoted to them.

J i ,»5C)j«^^~j jfc Jli (c) He said: Do ..........................................
when you call upon (them)?

ij jl /H^sJjJtio jl (d) or do ........................... you or harm (you)?

jjJL«A (dJLJ Jl? Up-UU ljJbj-j Jj IjJU (e) They said: No, but found
doing like that.

5. Read aloud and translate:
l ' ' ,'•> -

Y: YM - jj^-L*j2 ft^Jlj fjl*j AJulj /U^i / Ao to continue

.- . _ ^. k_a5s ĵ / v_«5^P to be devout
T: O T — OjjS^i f^SjuiJ f ,"^ ,-

«AJo / xjLJ to benefit

.-,/•». / j^> to harm

i±U J^ like that, thus



Unit 21
The verb -
the present
tense

The past form of the verb
is sometimes referred in
English to as the Perfect.

The present form of the
verb is sometimes
referred to as the
Imperfect.

The indicative is used to
make a statement about
an action in the present
or the future, e.g. he
writes, he is writing, he
shall write.

Let us give thanks
God has divided people
intoiwo streams, the
people of gratitude
(shu/fr) and the people of
ingratitude (fcufr).
'Indeed, We have shown
him (the human being)
the way - whether he /'s
grateful or ungrateful (7s
up to him).' 76: 3
Ingratitude, conceit,
arrogance, rejection of
the truth and ultimate
humiliation are all part of
the same stream.
God has explained in the
Qur'an that the only
people who truly worship
Him are those who give
thanks. Those who are
not among the people of
gratitude therefore are
not among the people of
'ibadah or worship.
'And be grateful to God,
if indeed it /s Him you
worship (2: 7 72).'

In the last Unit, we mentioned that the middle root letter in the Present Tense
verb may take a dammah, fat-hah or a kasrah. Below we give an example of
each with the full conjugation of the verb in the present tense.

You will notice throughout that:
£

i. the prefix _. represents the 3rd person. iii. the prefix I represents!,

ii. the prefix _; represents the 2nd iv. the prefix J represents We.

person (with the exception of the 3rd v. the first root letter in a regular

person fern, singular and dual). verb takes a sukun throughout.

DualPlural Singular

3.m.

3.f.

2.m.

2.1.

1.m.&f.

The verb -L** in the present takes a fat-hah on the middle root letter.

_> ,- ,,
3.m.

3.f.

2.m.

2.1.

1.m.&f.

The verb

jU_L*J

(J tx»J — «J

^•ji in the present takes a kasrah with the middle root letter.

3.m.

3.f.

2.m.

2.1.

1.m.&f.

Indicative Mood
>'-

The present tense conjugation of the verb above is in the indicative mood ( f-j-»_/» )•

You will notice that in this mood: (i) the last letter of all the singular forms

(except 2nd person feminine) and the 1st person plural has a dammah.

(ii) the dual forms end with jL .
^ " *

(iii) the masculine plural forms (2nd and 3rd persons) end with j^_.

(iv) the feminine plural forms end with j preceded by a letter with a sukun:

It is important to remember points (i) , (ii) and (iii) above, especially when we

come to deal with the verb in its other moods - the subjunctive (i_jj_^o ), the
>' - '<

jussive ( j>>=» ) and the imperative (y>l) .



Do you command people with righteousness
and you forget yourselves...

while you read the Book (of God)? Would you
not use your reason? 2:44

You are the best community produced for (the
benefit of) mankind - you command ...

the good and forbid the evil and you believe in 4Julj
God. 3:110

Indeed God is the Possessor of bounty for all
people ...

but most people do not give thanks. 2:243

God has promised the believing men and the
believing women gardens...

through which rivers flow. 9:72

In these two (gardens), two springs will flow.
55: 50

The shoots and the trees both prostrate. 55: 6

And the cattle - He created them. For you in
them is warmth...

and (other) uses and of them you eat. 16:5

and they carry your loads to (many) a land.
16: 7

So she (Maryam) came with him (to) her
people carrying him...

They said: O Maryam, you have come (with) a
strange thing. 19:27

Jl» ̂ Ul jjyU I 1

' >" ' > -f -
JjlojtJLJlj 2 1

3

4

aJjJLJAJJlj} 5

JlPj 7

^ ^

L$J-^ ^ i

(Ju >>o (JLL-̂  ̂  g -* 9 i

b

_*>? ^ x ^ J t x x x x x 1 xx ^ *" x

JiL

JLA]

12

13

1 5

Notes for text above

m Line 2: The letter j is translated here as 'while'.

This waw is known as the waw al-hal and points to an

action taking place at the same time as another.

m Line 8: The verb ^j^ is feminine singular of
"'(

i_£jj>- to run. Its subject is jLgJl which is the broken

plural of j^J ; it is thus considered feminine singular.

literally means 'underneath them' (i.e. gardens)

but is translated above as 'through them'.

m Line 9: The word jLĵ iJ has a future sense.

m Line 10: ,̂ *J is normally translated as 'stars'. It

may also mean 'snoots'from the ground.
' 't '£

• Line 74." C-JI, she came - is the feminine of ̂  \

which takes a direct object. Sne refers to Maryam,

may God be pleased with her. The 4 in 4_> refers to

the baby 'isa (Jesus).



Unit 21
Exercises

1. Conjugate the following verbs in the present tense, indicative

Plural Dual Singular

3.m.

3.1.

2.m.

2.f.

1.m.&f.

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

1.m.&f.

3.m.

3.f.

2.m.

2.1.

1.m.&f.

2. From the Arabic text in Unit 21, write:

a. Three verbs which are 2.m.p

b. One verb which is 3.m.p

c. One verb which is 3.f.d. , d. One verb which is 3.m.d.

e. Three verbs which are 3.f.s

f. Three nouns in the genitive controlled by a preposition:



3. Put in the vowels in the verbs below. Copy. Circle the prefix. Write the root word.

Root word Copy and circle prefix Verb Meaning

...she.carries

they .(f.p4 .protect

they.bo.th.prostrate

we .shaJJ. protect

she. .flows/they.flow

4. Put in the vowels in the verbs below. Copy. Circle the suffix. Write the root word.

Root word Copy & circle suffix Verb Meaning

They work

they (f.p.) protect

c-<-•.«•-•£ you reckon

juy>t_j they (f.dual) flow

you give thanks

5. Read Surah 6, verse 59 below (Selection 22). Put in the missing vowels and signs in the Arabic.

k_~jJl ft_Jljia aJupj(a) And with Him are the keys of the Unseen.

None knows them but He.

He knows all that is on land and in the sea

-jA Jal -.71*j(d) Not a single leaf falls but He knows it.

-*
And there is not a grain in the darknesses of the
earth, nor anything moist or dry

but (it is all) in a clear record.

6. Answer the following questions on the Arabic above: C^*' C^ key/keys

a. How many verbs are there in the Selection? Underline them.
b. How many attached pronouns are there and to what does each refer? JSA-.-^ / JAA~*
c. For each noun in the qenitive, say why it is genitive. "-"•""

<Ujj a leaf

7. Arrange in Arabic alphabetical order:
, * , , > * , ' »*• , >~, , s.,,„ 4_3- a gram

moisture

dryness; dry



Unit 22
The verb -
the present &
future

The conjugation of
irregular verbs needs to
be learnt separately.

At this stage, irregular
verbs are best studied in
the context in which they
are used.

The verb <_^ is described as a regular Form I verb.

In sentence 1 opposite, the verb >l—JL he wishes, is the present tense of

which is an irregular Form I verb.

A verb is irregular

i. if one of its root letters is a weak letter, i.e. j , \ , or ̂  .

ii. If the second and third root letters are the same, e.g. \J> he went astray.

is an irregular verb because it has an alif as its middle root letter.

The irregular verb £j-i I £\ j , he saw /he sees is used often in the Qur'an in its

various forms. In the past tense, it is on the whole conjugated regularly.

However, in the present, the middle root letter - the alif with the hamza - is

dropped. The first root letter - the j then takes a fat-hah.

Present

he sees

she sees

you (m.s.) see

you (f.s.) see

I see

Past

(_£l j he saw

olj she saw

- '£'
CUil j you (m.s.) saw

C~>I j you (f.s.) saw

> '•(.-
C-jl j 1 (m. & f.) saw

He eats and walks in the
market-places!

The Makkans who
refused to believe that
Muhammad, peace be on
him; was a messenger of
God, tried to mock and
ridicule him by saying,
'What is wrong with this
messenger! He eats and
walks in the
market-places!' (lines 4 &
5 opposite). But the
Qur'an says that even if
God were to have sent
down an angel as a
messenger, they would
still be mocking and
incredulous.
The Qur'an emphasises
that the Prophet
Muhammad was only a
human being with human
needs and desires but,
inspired by God, he was
and remains a shining
good example for human
conduct and all who set
their hopes in God and
the Hereafter.

The conjugation of irregular verbs needs to be learnt separately. At this stage,

these verbs are probably best studied in the context in which they are used.

The Future

(a) The future is expressed by the present form on its own - the context will tell
? , >• ,.

you if the verb refers to the future. In line 11 opposite, the verb «^_>o has the
f *,* *—

meaning ' He shall gather'. Inline 14, the word <_~~SJ means 'it shall earn' .

(b) The future is also expressed by Oj—- which is placed before the present
,- >^>-^ - ,-

form of the verb: jĵ Uj cJ_^>., you shall know.

The particle Oj-* is also used in its shortened form 1^ as an attached prefix:
f t )•'***

e.g. in line 12 opposite, 4JJI J^>^^ , God shall make.

.,'-* f /
ijt »*J / market/markets

tomorrow

head

difficulty

ease

bread



He creates whatever He wills. 5:1?

And You provide whoever You wish
without measure. 3:27

They shall have whatever they desire
with their Sustainer. 39:34

And they said: What is wrong with this
Messenger...

he eats food and walks in the
market-places? 25:7

Indeed your Lord - He knows best who
goes astray from His path. 6:117

Those who go astray from God's path,
they shall have a severe punishment. 38:26

Indeed, I see what you do not see.
Indeed, I fear God. s-. 48

And the other said: Verily, I see myself
carrying bread on my head. 12:36

And say, Work! And God and His
messenger and the believers will see
your work. 9:105

Then He shall gather you to the Day of
Judgment. 45:26

God shall make ease after hardship. 65: i

Nay! You shall know. Again, nay, you
shall know. 102:3-4

A person does not know what it shall
earn tomorrow...

and a person does not know in which
land it shall die. 31:34

e-LJL) L« ji

J 2

La *^J 3

> ̂

^Jl IJ^J U IjJUj 4 I

dL j jl 6
s

s s-ul ui

j JUI jl 7

U

AJJ

.̂ o

c_ j— x O /»J c

10

11

12

13

•r
* * •* IiT*^L£J"^**j ^'

15i

Notes for text above

m Line 4: L« followed by the preposition J or

J is an expression meaning 'What is wrong with ...?'

or 'What is the matter with ... ?' For example

t̂ JJ U, What's the matter with you?

m Line 10: (£j~~& = <_£jj + —•> + *_J. The _^ is

short for o »_^ 'will'.

m Line 10: Note that the singular verb ^^ has

multiple subjects -Allah, His messenger, the believers.

MS' has the sense of 'on the contrary' but is

translated by the old English word 'Nay'.

• Lines 14 & 15: The word ^^s-J is feminine and

therefore the verb (<jJj is also feminine.



Unit 22
Exercises

1. Fill in the blanks below.

Meaning in English Present Tense Past Tense Meaning in English

(J i*_OJ>6j

4. Put in the missing vowels and signs in the Arabic. Underline the verbs in the Arabic which are
Form I verbs in the present tense.

is <UjJ ̂ 1 U-jJ LL-jl JJL)

BJ..P- 4J| ̂ y> ,̂ £3 La dJJl Ij JLp| AjjJ Li
^ ^ >

(a)

(b)

Indeed We sent Nuh to his people and he said:

^T-~* <J*A«rf9 ̂  Ul JJ U| <La i3 ' JU

UJU

pJSCi-L!

-dJl̂

O my people! Worship God (alone). You have no
deity other than Him.

(c) Indeed, I fear for you the punishment of an
awesome day.

(d) The chiefs among his people replied: Indeed we
see you in obvious error.

(e) (Nuh) said: There is no error in me

(f) but I am a messenger from the Sustainer of the
worlds.

(g) I am conveying to you the messages of my
Sustainer and giving good advice to you

(h) and I know from God what you do not know.

(i) Why, are you surprised that a reminder has come
to you from your Sustainer

(j) through a man from among yourselves...?
7: 59-63

•*" •*' *" <

Notes for text in Question 2 above: Line (a): the word J—jl is a Form IV verb - see Unit 33.

Line (b): the word Ij-^-fr I is imperative plural - see Unit .

Line (d): the word JU is translated '(they) replied'although it means'(they) said'.

Line (g): the word « \j \ is a Form II verb in the present tense - see Unit 30.

3. a. The word U-jJ in line 2 (a) above ends with tanwin because it is the

b. The word <dJl in line 2 (b) above ends with a fat-hah because it is the

c. The word o^L-j in 2(g) above is nominative/accusative/genitive. (Tick the correct answer.)

d. The subject of *U- in line 2 (i) above is

e. The phrase A>-j (J& in line 2 (j) above is translated as



4. Put in the missing vowels and signs in the Arabic. Underline the verbs in the Arabic which are

Form I verbs in the present tense.

jL^VI O I - i (a) O you who believe! Indeed many of the rabbis and

fr ^ monks

JjJ-J LJ (b) do indeed devour the possessions of people

.3 > ^ wrongfully

(c) and turn (others) away from the way of God.<Ujl \~~*i> ^

lj i_^&JJl jjJ^So ̂ jJJIj (d) and those who store up gold and silver

" .? '>
<UJI (U~x' ̂  Lg-J j-̂ '-i J J (e) and do not spend it in the way of God

^ > *" ul s S

,t_JI k_->l .L*j (t-*j— • ̂ 7-* (f) give them news of a painful punishment. 9: 34

Notes on question 4 above

line 6(e): the word jjJLLjo is a Form IV verb. See Unit 32.

line 6(f): the word —JL) is imperative of a Form II verb. See Unit 30.

5. a. The word \j£$ in line 6(a) above is accusative because ..........................................

b. Write three phrases from 6(c) to 6(f) which begin with a preposition:

(i) ......................................... (ii) ......................................... (iii) .........................................

c. Write a word which is prefixed by the lam of emphasis: ....................

6. Put in the missing vowels and signs in the Arabic. Underline the verbs in the Arabic which are

Form I verbs in the present tense. Underline the English meaning of each verb.

4Jul o

^u ^/— ~JJl
--" ^ " ' s"s

> «• .*

ijjj-«u ,V~^'

jjJJI j| (a) Indeed, those who reject God's messages

(b) and kill the prophets without any right

(c) and kill those who enjoin justice among people

(d) announce to them a painful punishment.

LJ Jul > >•>• (V

_

-Ul l (e) Those are they whose works come to noughtin this

world and the hereafter

Laj &jS*-x\j (f) and they shall not have any helpers.

1. a. The word <Uj! in 8(a) above is genitive because it is

Tick the right answer for b, c, and d below:

s * ^i
b. The word tĵ .̂»'JI in 8(b) is nominative/accusative/genitive.

> * * t
c. The word JL^pl in 8(e) is nominative/accusative/genitive.

d. The word ^j^a\J in 8(f) is nominative/accusative/genitive.

e. The singular of the word

Ja....>lJi justice, equity

to announce

to fall down

Jo / J~AI to help

' /* Tj / -/?U helper/pi.



Unit 23
The
subjunctive

Slight changes are made
to the indicative of the
present tense Arabic verb
to form the subjunctive.
• The subjunctive is used
after the main verb in a
sentence.
• One common use of
the subjunctive is after
verbs of commanding,
wishing, fearing and the
like. For example, the
Arabic verb translating 'to
eat' in line 1 opposite is in
the subjunctive.
• Subjunctive verbs are
linked to or controlled by
preceding particles. We
will call these particles
'controllers'.

In English a verb in the
subjunctive may
sometimes be recognised
by having 'should',
'would', 'may' or 'might'
as part of the verb.

So that they may worship
Me,

The human being's
reason for existence (line
7) is to 'worship' his or
her Creator. This is also
the purpose of other
creatures. Worship
Cibadah) is Prayer and
supplications. And it is
much more. It is to seek
useful knowledge; it is
honest work; it is
relaxation and lawful
pleasures; it is acts of
kindness and charity and
resisting evil; it is concern
for the earth on which we
live - all done in tune with
our natural disposition, in
obedience to God alone,
in the hope of His
pleasure and in dread of
His displeasure.

The verb in the present form has three moods: the indicative ( 9-jij* ),
f ~ > ^ - ^— ~

the subjunctive ( ^j^s^>), and the jussive ( pj^>).

We saw in Unit 21 that present tense verbs in the indicative mood which end
? ^' ^

with a root letter has a dammah on that letter. For example, the words »»-b-i
f "

and J^o in the sentence below are in the indicative mood. They each end with

a dammah.
' s ' f ~ , t **s

U .Jixj He knows what descends from the sky.

When the present form of the verb is controlled by certain words or particles,

the endings or suffixes of the verb are affected.

In the clause below, the particle J so that, controls the verb JL*J causing it to

end in a fat-hah instead of the dammah:

ij^s^j -jA <JJI -Jl*J So that Allah may know who helps Him.

The word Jl*j is said to be in the subjunctive mood ( ^>^A~» ). The subjunctive

is used after the following particles, which we will call 'controllers'.

jl that

.1 will not, never

J in order to , so that

until, so that

Dual

<

that not

so that not

in order to , so that

so that not

The c< Plural nc Singular s:
Controllers

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

1.m.&f.

You will notice that for the subjunctive:

(i) The forms of the verb which have no added letters after the last root letter,

change the final dammah of the indicative to a fat-hah, e.g. <_u_£j

(ii) The forms of the verb which end with j preceded by a long vowel after

the last root letter, lose their j . An alif is then added after the long vowel 'u'

of the 2nd and 3rd person masculine plural, e.g.

(iii) The second and third person plural feminine forms stay the same in the

indicative, subjunctive and jussive moods.



They said: We want to eat (lit. that we
should eat) of it. 5:113

Do you want to kill (lit. that you
should kill) me as you killed someone
yesterday. 28:19
They want to get out of the fire. 5:37

So that Allah may know who helps
Him and His messengers. 57:25

That (is) so that you may know that
Allah knows...

...whatever is in the heavens and
whatever is in the earth. 5: 97

I have not created jinn and human
beings except that they should
worship Me. 51:56
And if they had been patient until you
come out to them...

it would certainly have been better for
them. 49: 5

So that we may glorify You much and
remember You much. 20:34

And indeed, we will not enter it until
they go out from it. 5:22

Your relatives will not benefit you, nor
will your children on the Day of
Resurrection, so: 3
And they say: He shall not enter
Paradise except whoever has been a
Jew or a Christian. 2 :111
Doe's he think that noone shall have
power over him? 90:5

And what is wrong with you that you
do not spend in the way of God. 57:10

•" »• ' ' % ' * • ( . ^
L̂ LO J5U j! Ju^ Î JIS 1

cJiL-3 j!

<Uj|

jlS l̂ 9

aLJJJ!

10

12

13

J&-\ <uU j JUj ̂  jl c~~~>o I 14 i

Uj 1 5 1

Notes for text above

mLine 1: J5U jl literally means'that we should

eat'; it is translated simply as 'to eat'. A similar use of

the subjunctive is in line 2 and line 3.

mLine?: The final j in jjJLxJ is short for
s- S

the attached pronoun ̂  -Me. The alif at the end of

the 3.m.p. subjunctive is dropped after the waw

because of the attached pronoun.

mLine 14: Lit. 'that anyone shall not have power over

him'.

mLine 15: IjJLL'J is present subjunctive of the

Form IV verb - (see Unit 32).

^ T c v T D r> n !<



Unit 23
Exercises

1. Conjugate the following verbs in the present tense, subjunctive.

Plural Dual Singular

3.m.

3.f.

2,m.

2.1.

1.m.&f.

*_o_~~j 3.m.

3.1

2.m.

2.f.

1.m.&f.

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

1.m.&f.

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

1.m.&f.



2. Underline the controlling particles in the Arabic below which cause the verbs to be in the subjunctive.
Put in the missing vowels in the Arabic.

** c.Jjl j J Oj^lj (a) And I was commanded to be the first of those
I Who Submit. 39: 12

bj (b) And they were not commanded except to
worship God. 48:5

jj£y ^J (c) So that you should not grieve over what has
eluded you. 3:153

(d) And God will not forgive them. 9: so

»

4-XP

Jj jy Ulj (e) And indeed we will not enter it until they go out
„ ', from it. 5:22

jl c_-^>aj I (f) Does he reckon that noone shall have power
' - '-- over him? 90: s

(9) And they (f.p.) refused to carry it. 33: 12

li

#8 ^ - ' „
LLJi 4UU ̂ j^j a j!

jl L (h) O Prophet! Whenever believing women come to
you to pledge allegiance to you

(i) that they would not associate anything with
God, that they would not steal,

î Jj Oy^d JiJ (j) that they would not commit adultery, and that
they would not kill their children... eo: 12

3. Copy in the space below verses 1- 3 of Surah al-Fath - surah 48 which is about the Truce of
Hudaybiyyah. Underline the verbs in the subjunctive.

(a) Indeed We have given you (O Prophet) a clear
victory

(b) so that He (God) might forgive you ...

(c) and (so that) He might complete His favour on you

(d) and (so that) He might guide you on a straight
path

(e) and (so that) He might help you with a mighty help.

Notes for Question 3 above.
# 0^ ' ' '

Line (a): U>xX9 is the verbal noun of ^t--* "he opened' or 'he granted victory'. This use of the verbal noun in the

accusative following its verb is known in Arabic as an absolute accusative.. In line (e), there is another example of an

absolute accusative. Line (b): Only part of this line is translated into English.

'?' -£
b / jJ to refuse

- , '.
j / Oj>- to grieve, to be sad

•*.'/'"'
jjij / oLs to escape, pass by

iW / ->. Ml. to pledge alle-

.- ~
"*•! / 7*-* to open, grant victory,

liberate

-*.''/'."
(3j— i / i5j~" to steal

giance
to commit fornication
or adultery



Unit 24
The jussive The Jussive mood ( ?jj>** ) of the present tense verb is formed from the

indicative as follows:
i. The forms which end with the final root letter lose „,,,,.

their final vowel altogether and take a sukun, e.g. ^~^-&i
\\. The other forms are the same as in the subjunctive.

The jussive mood has a
basic meaning of
expressing a wish or a
command beginning with
'may' or 'let' as in 'may he
write' or 'let him write'.
It has other uses in
Arabic:

• making a negative
command;
• negating the past
tense.

Like the subjunctive, it is
preceded by particles or
'controllers'.

The conjugation of

Plural

' in the jussive is as follows

Dual Singular

i_." Xj

>_.",,>0

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

1.m.&f.

Controllers

Cover-up & transparency
'Do not cover up the
truth with falsehood nor
conceal the truth
knowingly.'
For worldly gain, prestige
or power over others,
people have long been in
the business of cover up
and dirty tricks. It is sad to
see whole so-called
civilizations being built
on such
misrepresentation and
distortion. The power of
the global media and
their ability to 'create'
images, give the
perpetrators of such
distortions a terrible
capacity for
manipulation. While
people should be more
vigilant, the perpetrators
of such crimes will
ultimately be exposed.
Transparency will have a
new meaning and
dimension. All will be
revealed.

The Jussive is used for the following:

(1) Expressing a wish or command
The jussive is used to express a wish or a command - see lines 10, 11, and 13

opposite. In such cases, the jussive is sometimes preceded by J or by _U

( J + J ). It is then translated as 'May he ...' or 'Let him ...'

UJL/5 *>Lkp ,Uj*Jli Let him do righteous work, is: no

(2) Prohibition
The second persons of the jussive mood preceded by ^ express prohibition:
See lines 1, 2 3, 4, 5, and 6 opposite.

Do not make (singular).

Do not make (plural).

(3) Negation of the past tense.
A common use of the jussive is to negate the past tense. In such cases, the jussive

is controlled by the particle J . See lines 7, 8, 9, 14 and 15 opposite.

He did not know.

to the various
Strengthening of the Jussive
The Jussive is frequently strengthened in the Qur'an by adding
endings and is translated into English as 'certainly':

}' ' - 4 > « 4 s s* *s *

>_ JJI 4JLJI ĵ laJ j And Allah shall certainly know those who
have been truthful. ..29:11

You shall certainly enter the Sacred Mosque. ..48:2?

n/r A ra hir *.



Do not make with Allah another god (object of
Worship). 17: 22

And do not make equals to Allah. 2:22

And do not prostrate to the sun nor to the
moon. 41:37

And (you both) do not approach this tree. 2 :35

Those are the limits of God - so do not approach
them. 2: 187

Do not cover up the truth with falsehood. 2:42

Did He not make their plan go astray? IDS: 2

Did We not make the earth a cradle? 78:6

Didn't you know that God knows whatever is in
heaven and on earth? 22:70

So let the human being consider from what he
has been created. 86:5

So let them worship the Lord of this house. 106:3

Whoever does an atom's weight of good shall
See it. 99: 7

Let him do righteous work. 18:110

He (Allah) taught the human being what he did
not knOW. 96: 5

He did not beget and He was not begotten. 112:3

l j j f j 2

' £ > > ^ x x -

a It I - \fj ~~o~wvJU \jJ(3*^~j J J 3

AJlH ijJL?- JJUb 5

x > X ^ X X ; ; X £ ^ x ^ x ^ ^ £

U Jl*j AJJl jl JljJ J I 9

->« j i 10 1
' X X X

:>x=- x^ X -J X > >' x»^

•*

.«̂ - Oji Jlita

11

12

13

14

15.

Notes for text above

• Line 8: The sukun on the J in Jj«>*J is replaced

by a kasrah to provide a link in pronunciation to a

following word. This is to ease the flow in reading and

reciting.

The same principle is applied to other words or

particles normally ending with a sukun, such as the

first word in line 10.

• Line 10: ^ is short for U + j» - from what.

mLine 15: ' He did not beget' means that He was not

the father of anyone.

'He was not begotten' means that He was not born to

anyone.
^ ^ * ^ )
jJo and jJjj (passive) are from the weak

verb JlL / jJ j , he begat/he begets.



Unit 24
Exercises

1. Conjugate the following verbs in the present tense, jussive.

Plural Dual Singular

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

1.m.&f.

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

1.m.&f.

3.m.

3.f.

2.m.

2.1

1.m.&f.

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

l.m.&f.



2. Underline the controlling particles in the Arabic below which cause the verbs to be in the jussive. Put
in the missing vowels in the Arabic.

<JlJl jl (t-L*J (*Jl (a) Did you not know that God knows whatever is in
^,5 > ^x the heaven and in the earth? 22:70
JJ^J! ,LJJj jA ^Ul jl Ij-o-bj /*JI (b) Did they not know that God accepts repentance

from His servants? 9: 104

^ Gocl nas not macle f°r (any) man two nearts

within himself. 33:4
o-Lp p -Jl <_£ JJl <dJ .uJ-l (d) All praise is due to God Who has sent down on His

x servant the Book
4J Jjc>sj j»Jj (e) and He has not made in it (any) crookedness. 18: 1

,
j\j jj-l

Laj
x

«-L-j

t> !Ĵ JL«J

(f) Why do you cloak the truth with falsehood and
conceal the truth while you know? 3:71

(g) And do not cloak the truth with faleshood and
xx x „ ^ x conceal the truth while you know.2:42
^-^U lg U dlli « j U-^-'N (h) Do not make with Allah another god.

IJlj bljJl <UJ ljJL»c>o *>\i (i) And do not make equals to Allah while you know.
2: 22

(j) Do not go near to indecent acts, be they open
or secret. 6:151

(k) Do not go near to fornication and adultery - it is
shameful and evil as a way. 17:32

(I) And do not go near to Salat while you are intoxi-
cated until you know what you are saying. 4:43

(m And let him act righteously.

(n) So let the human being consider from what he has
been created,

(o) So let them worship the Lord of this house.

> La

jLS" <*J|^ jjl

^
o -jolj oj_L^Jl

Ĵ >- U-«

IJiA »_->j

i jUla ,U-*J /V J (P) Whoever does an atom's weight of good - he shall
> ,x see it.

4JJI \jj..^j j| (q) If you help (the cause of) God, he will help you.

JL / A^ to accept

crookedness,

to conceal

indecent, immoral,
shameful deed

intoxicated

>- belly; inside, within

to cloak, dress up

.
ilJLJI / Ju equal/equals

illegal sexual acts;
fornication, adultery

a weight

aji an atom



Unit 25
The imperative

The English word
'imperative' comes from
the Latin word 'to
command' and
corresponds to the Arabic
'Amr'.
Arabic, however,
distinguishes between a
command (amr), a request
(talab) and a supplication
(du'a'). The form of the
verb for making all three
is, however, the same.

a command

a request

a supplication

The imperative is formed from the second persons of the jussive by

i. cutting off the prefixed _I and its vowel;

ii. if what remains begins with a letter having a sukun, an initial alif

is then added.

iii. The vowel on the alif is a dammah if the next vowel is a dammah.

The vowel on the alif is a kasrah if the next vowel is a fat-hah or a kasrah.

The endings of the imperative are the same as the endings of the second

persons of the jussive. Imperative forms are used for the second persons only.

Jussive

Imperative jA£-\ Forgive! Make! Enter!

If after cutting off the prefixed _J what remains is a letter with a vowel, then

no prefixed alif is needed.

Jussive

Imperative Stand! Ji Say! Be!

She guarded her chastity
Maryam , the mother of
Isa (Jesus), is one of the
most frequently
mentioned names in the
Qur'an. She - for her faith
in God, her virtue and her
chastity and the
Pharoah's wife - for her
faith and her resistance to
tyranny, are mentioned in
Surah at-Tahrim (surah
66) as exemplars of those
who have faith in God. In
contrast, the wife of
Prophet Nuh and the wife
of Prophet Lut are
mentioned in the same
surah as examples of
those who deny the truth,
betray the servants of
God and join the ranks of
sinners.

If the imperative is connected in pronunciation to a previous letter and vowel,

the initial alif (hamzatu-l wasl) of the imperative is ignored in pronunciation.

Imperative

Letter +
Imperative

In line 12, the word ^-^ is left untranslated. It is the plural of ^^-^ which

basically means one who is careful. He is careful of not overstepping the limits

set by God, disobeying Him and so causing harm to himself and others. The

word muttaqin is variously translated as 'the God-conscious', 'those who fear

God', 'the pious ones', 'the righteous ones' or 'the wary ones'. The translation

'the wary ones" comes very close to the basic meaning of muttaqin.

tn di tr'anir Arahir .*. T c v T D n o it



So judge among people with the Truth. 38:28

And forgive us, our Sustainer! so: 5

And remember your Sustainer much. 3:41

O Maryam, be devout to your Sustainer,

prostrate and bow with the ones who bow. 3:43

And it would be said, 'Enter (both of you) the
fire with the ones who enter. 66:10

He said, 'O my father! Do what you are
commanded.' 37:102

And do what you (pi.) are commanded. 2: 68

And remember God much that you may be
Successful. 62:10

So remember Me (and) I shall remember you...

and give thanks to Me and do not be
ungrateful to Me. 2:152

And know that God is with the muttaqin. 9:36

And say, 'Work' and God will see your work. 9:105

Bow and prostrate and worship your Sustainer...

and do good that you may be successful. 22:77

ol JJj e
x

'i •" "
~>l L>

S1 9-S

j u

5J / j J Ij

4JJI JJj

10

in

12

13

14

15

Notes for text above
>" >

7 & 8: The word y> «_> 'you are

commanded' and its plural in line 8 are passive forms

of the present tense. See Unit 26 for the passive of the

present.
» ' -

• /./ne 70; The word ^j^iti does not have

the alif after the waw of the plural (as in line 9)

because there is an attached pronoun ^ after it.

The second person plural loses its final alif when it has

an attached pronoun.

mLine 11: The final j in the word jĵ aSi is

short for ̂  , meaning 'Me'.

• Lines 9 & 15: The word j_p*lii is a Form IV

verb - see Unit 33.

Clur'anir Arahir



Unit 25
Exercises

1. Fill in the blanks

Meaning Imperative Jussive (Negative imp.) Meaning

2. Fill in the blanks - from right to left on each line.

Imperative - 2.m.p Imperative - 2.m..s. Jussive - 2.m.s Present - S.m.s. Past B.m.s.

........................... ........................... ......................................................
........................... ........................... ......................................................
........................... ........................... ......................................................

........................... ........................... ......................................................
........................... ........................... ........................... 1^ — '

3. Fill in the blanks - from right to left on each line.

Imperative - 2.f.s. Imperative - 2.m..s. Jussive - 2.m.s Present - B.m.s. Past B.m.s.

........................... ...........................

........................... ........................... ........................... ...........................
........................... ........................... ^^> ,*jj

4. Fill in the blanks - from right to left on each line.

Imperative - 2. m.d. Imperative - 2. m..s. Jussive - 2. m.s Present - S.m.s. Past S.m.s.



5. Memorize the following du'as or supplications from the Qur'an. Underline the verbs in the imperative.
(Note: some verbs are from 'Derived Forms' - see the Notes below and Units 31 - 36. Return to this page
again when you have studied these Units.

'(
C-JJJI U—) b-_«U b_jj (a) Our Sustainer! We believe in what you have

.5 x x x .•> r x revealed and we follow the messenger
^JufcLiJl «^> LurX_S'U (b) so enlist us with those who bear witness. 3 :53

>- L_! jJl ̂  U_j! f. LJJ (c) Our Sustainer! Give us good in this world and good
t ^ Z ^ in the hereafter

uij (d) and save us from the punishment of the Fire. 2: 201

j (e) (Our Sustainer!) And make not in our hearts
"» " -i. » >'' « i rancour towards those who have believed

(f) Our Sustainer - indeed You, You are the Gentle, the
=• - Merciful. 59: 10

U î .̂ * loj (g) Our Sustainer! Grant to us that our spouses
, ^.^, x and our children are the delight of (our) eyes

J (jyix_<JJ LL«c>-lj (h) and make us foremost among the muttaqin. 25: 74

J} ^jj (i) Our Sustainer! Indeed we have heard a caller
f S T ^ calling to faith

!jJ_«U jl (j) (saying) 'Believe in your Sustainer!' And we have
*' s believed.

b_p j-J£j bĵ J i U jjipli LJJ (k) Our Sustainer! Forgive us our sins and blot out from
x ^ ,"x ^i" us our evil deeds

jljjjl ><-a Li jlj (I) and make us die with the righteous. 3: 193

lk -̂1 j! Llv^J jl UJ -̂ljlM Loj (m Our Sustainer! Take us not to task if we forget
^ ' ^- "0 "8 or make mistakes

} LJiP ,U->*J *^j L!JJ (n) Our Sustainer! And place not a burden on us

LLs {JA -jj JJl JLP 4xU^>- Lk5 (o) such as you placed on those before us

4j U ijLIsV Lo Ll_o.>J*yj LJJ (p) Our Sustainer! Make us not bear burdens which
we have no strength to bear

(q) And pardon us, and forgive us, and have
mercy on us

(r) You are Our Protector so help us against the
disbelieving people .2 :286

Notes

//ne faj: the verbs L_«U (Form IV) and LxJl (Form VIM) are past tense but are translated as present.

\ine(d): the single letter (j save.' - is the imperative singular of the doubly weak verb ̂ Jj hesai/ed.

line (g): î Jfc - grant! - is the imperative of the weak verb i^Jfcj he granted.
f s s

line (i): c^^llj is the present tense of (_£.}U a Form III verb.
^ ̂ - x- S •£ S

line (k): jj& is imperative singular of the Form II verb j-6-^ / he blotted out
•y^ -" 2 s S s

line (m): Jl>-1jj is jussive of the Form III verb Ji>-U , he took to fas/c.

line (p): \-^^-u is the jussive of the Form II verb J_<^>- , to cause someone to carry.
•* .' •'.'

line (q): ±Jif-\ is the imperative of the verb UP , to efface, excuse, pardon.



Unit 26
The passive of
the present
tense

The suffixes of the
passive present tense
verb are the same as
those of the active.

To form the passive of the simple regular verb in the present tense:

i. put a dammah on the prefix letter;

ii. put a sukjjn on the first foot letter;

iii. put a fat-hah on the second root letter.

The suffixes of the passive present tense verb are the same as those of the

active. Read down.

Active

Passive

He

He is/shall be asked

^j*i He knows

He is/shall be known

Active jjjtL>sj They (m.p.) create L, You (m.p.) carry

Passive
'. i"

They are created jjJuw>o You are/shall be carried

You will remember that the present form of the verb is used to express both the

present and the future tenses.

Which of the favours of
your Sustainer will you
both deny?

The question in line 3
opposite is repeated 31
times in Surah
ar-Rahman. Notice that
the attached pronoun in
rabbikuma and the verb
tukadh-dhibani are dual.
This is so because,
according to many
commentators, both
human beings and jinns
are addressed in this
repeated question.

Past continuous or habitual action
* > 'f

Line 8 opposite: Here we have an example of the verb *^- '̂ in the past tense
.- >^ ,^

being used with another verb jjJu*J in the present tense.

This combination of ul _ % + the present tense is used in Arabic to convey the

idea of continuous action in the past or habitual action in the past.

They were doing, (past continuous)

IjJlS" They used to do/they were wont to do. (habitual action)

1rt Oiir'anir Arahir ^



So on that day, none shall be
questioned about his sin -

neither human being nor jinn.

So which of the favours of your
Sustainer will you both deny?

The sinners shall be known by their
marks...

and they shall be seized by the
forelocks and the feet. 55:39-41

Their testimony shall be written down
and they shall be questioned. 43:19

So today, no soul shall be wronged at
all...

and you shall only be recompensed for
what you have been doing. 36:54

We shall not be asked about what you
do. 34: 25

You do not wrong and you are not
wronged. 2:279

They do not create a thing, but they,
they are created. 16:20

Whoever fights in the way of God and
is killed or is victorious...

We shall give him a great reward. 4:74

Obey God and the messenger.

that you may be blessed. 3:132

> - ' > '
^_ _&L.̂ > 6

• " ' • > • • s

.....aj /t-Uaj ^

J

J

'ĵ -l

10

j.iJL>o M 11

12

13

15

Notes for text above

The first five lines are from Surah ar-Rahman, surah 55.
) , T f

m Line 4: Note that the verb Ojj*j is
- > - )

grammatically singular whereas the subject OjJ>j>*-a

is plural.
» "

m Line 7: The word (j~Jii is feminine and so the
> " >

verb ,»-Uaj is also feminine.

concerning,• Line 9: L*P is a contraction of

and U what.
'>

m Line 12: The word JjUL> is the present tense

active of a Form III verb. See Unit 32 for Form III verbs.
' f

m Line 13: 4JJJ is the present tense active of a

Form IV verb.
•» (

m Line 14: \j*^&\ is the imperative plural of a

Form IV verb.

/3rr(=>c«r tn Hnr'^nir Arahir A



Unit 26
Exercises

1. Conjugate the following verbs in the present passive

Plural Dual Singular

3.m.

3.f.

2.m,

2.f.

1.m.&f.

2. Fill in the blanks:

Meaning Passive Active

.Q..

3,m.

3.f.

2.m.

2.1.

1.m.&f.

Meaning

X >1

a.

b.

c,

d.

e.

f.

g-

h.



3. Underline the verbs in the passive. Put in the missing vowels and signs in the Arabic. Check with
Qur'anic references.

" '

j JJIj (a) Those (beings) they call upon beside God -

j u~^ j j-ibxj j (b) they do not create anything while they themselves
^ are created;

lĵ ol (c) they are dead, not living

.
jU I jĵ a-JLi U j (d) and they are not aware when they will be raised

(from the dead). 16:20-21
'j~*f' c'̂ 'J (e) Peace be on him the day he was born,

i J ^J -̂d ("JdJ (f) and the day he dies and the day he shall be raised
up alive.19:15

(g) Peace be on me the day I was born,

L>- <J^*j\ P J O^l /»jjj (h) and the day I die and the day I shall be raised up
alive. 19:33

t-J (i) Then indeed you, on the day of resurrection, you
„ will be raised up. 23: 16
jl 'jjAi ^jj JJI ,t-PJ (j) Those who have disbelieved allege that they will

not be raised up. 64: 7
4JJI (̂ J^s ĵ (k) God shall recompense the grateful ones. 3: 144

(I) Whoever comes with an evil deed, he will not be
requited except with the like thereof. 40:40

U j| jĵ >o J^ (m Will they be requited except (for) what they used to
do. 7: 148

(n) So today no human being shall be wronged in the
least

U j| jjJ^J j(j (o) nor shall you be requited except (for) what you
were doing (on earth). 36: 54

(p) You do not wrong and you are not wronged. 2: 279

4. From question 3 above, write all the verbs which are active:

5. From question 3 above, write all the verbs which are passive:

to feel, be aware, know f*^3d / *^J to allege, assert



Unit 27
The verb:

the present
xti*tense of l3

Imperative
The imperative is formed
from the jussive by

dropping the prefix -J .

Because the verb JLJ occurs very frequently in various forms in the Qur'an, we
•f"

give below its conjugation in the three modes of the Present: Indicative ( f-jJy),
f ~ >' ' *— "

Subjunctive ( i_)ĵ aju ) and Jussive ( jĵ ° )• We also give the Imperative.

Plural

Indicative

Dual

'
Jji

Singular

J> J>j:
Jyl

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

1.m.&f.

Subjunctive

Jĵ J

Controllers

3.m.

3.f.

2.m.

1.m.&f.

Gently
Musa and his brother
Harun received the
Divine command to go
to the powerful tyrant,
the Pharoah of Egypt,
and invite him to
worship God and purify
himself. They felt
daunted at the task and
feared that the Pharaoh,
known for his temper
and arrogance, would
tyrannise them.
Still, they were told to
go to the Pharoah and
speak to him 'gently'
(qawlan layyinan - a
gentle speech).
Gentle speech in such a
situation requires trust in
God and total
self-control. Gentleness,
rather than harshnes and
denunciation, is the
recommended method
for positive change.
There is a duty even to
tyrants.

Jussive

Imperative

-" Controllers
3.m.

'J*

Ji

2.m.

2.f.

1.m.&f.

2.m.

The imperative is formed from the Jussive by dropping the prefix

fn Ctnr'^nir Arahir *



On that day, the human being will say:
Where is the place to flee? 75:10

I do not say to you: I am an angel. 6: so

On (that) day, We shall say to the
Hell-fire: Are you filled?

...and it will say: Are there more? so-, so

Do you say against God what you do
not know? 10:68

And they were (so) shaken, that the
messenger said... 2:214

It is greatly hateful in the sight of God
that you should say what you do not
do. 61:3

Did I not say to you that I (alone) know
the hidden (reality) of the heavens and
the earth? 2:33
So do not say to them (your parents),
'Uff!' 17:23

Believe in God and His messengers and
do not say: (God is) three! 4:171

So let them be conscious of God and
speak truthfully and directly. 4:9

Say: He, God, is One. 112:1

And say (f.): Indeed I have vowed to
the Beneficent God a fast. 19:26

And speak (both of you) to him gently.
20: 40-

And speak to people kindly. 2-. 43

» jl >X X

> >

u

X >X ^X X X > >X ' £ i

JJJV Lo Ij ̂  jl 4JLJI

X>X

I Jb JL- Vy IjJ ljAl-JL»

.

j JJ l

10

12

1 3

14

is i

Notes for text above

mLine 11: IJuJu- ĵS -This is an example of an

'absolute accusative' (Arabic: maf'ul mutlaq) formed
* * >*

with the verbal noun -Nj*- of the verb in the

sentence This accusative is called in English grammar

'a cognate object' an example of which is the word

'deed' in the sentence 'He did a deed'.

The adjective IJUJu- means both forthright and

truthful.
0* x- •? * x-

uLine 74: LJ NjS - lit. 'a gentle speech' - is

another example of an absolute accusative.
# » >

m Line 15: LJ~ Ĵ?- -an example of the accusative

being used as an adverb - 'in a good manner'.

/Srrp<r<: tn Our'anir Arahir » T F X T R O O K



Unit 27
Exercises

1. Conjugate the verb Jli in the present:

Indicative
Plural Dual

Subjunctive

Jussive

Imperative

Singular

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

1.m.&f.

3.m.

3.f.

2.m.

2.1.

1.m.&f.

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

1.m.&f.

2.m.

2.f.

2. From Unit 27 of the Textbook, write:

(a) two lines of Arabic text each having a verb from JU which is imperative:



2. From Selection 46, copy verses 43 - 47 of Surah Taha. The English must correspond with the Arabic.

(a) Go, both of you (Musa and Harun), to Pharoah.
He has indeed transgressed.

(b) And speak to him gently

(c) that perhaps he may take heed or become
afraid.

(d) They both said: Our Sustainer! We fear that he
may flare up against us or that he will transgress.

(e) He said: Fear not! Indeed I am with you both. I
do hear and see.

(f) So go you both to him and say: We are two
messengers of your Sustainer.

(g) Send the descendants of Israel with us and
do not torment them.

(h) We have brought to you a message from your
Sustainer.

(i) And peace shall be on him who follows the
guidance. 20 :43 -47

4. Put in the missing vowels and signs in the Arabic.

<JJl *_<»_ .̂ JjjJ (a) God has indeed heard the saying of those who
said,

Jjj <dJl jl (b) 'Indeed God is poor and we are rich.'We shall

> ^,x record what they have said,
>o s-LJ VI jt-gJcSj (c) and their killing of the prophets without any

"> f right
I JLP IjSji JjJJJj (d) And We shall say. Taste the punishment of the

'f 't, - fire -
U tlUS (e) that is for what your hands have sent

^ ^ forward
Ju-jJJ c">Uaj (j-J <dJl jlj (f) and God is not unjust to His servants.'3:181-182

5. From Unit 27 of the Textbook, write: _, ^

(a) two lines of Arabic text each having a verb from <JU which is indicative:

(b) two lines of Arabic text each having a verb from Jli which is subjunctive:

(c) two lines of Arabic text each having a verb from JLs which is jussive:



Unit 28
The verb:

the present
" ^,

tense of l5

i l * dL

These are shortened
forms respectively of the
Jussive:

Because the verb jl̂  occurs very frequently in various forms in the Qur'an, we
**'

give below its conjugation in the three modes of the Present: Indicative
f ~ )* *

Subjunctive ( <_jĵ a^ ) and Jussive ( ?_)^-» ). We also give the Imperative.

Plural

Indicative

Dual Singular

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

l.m.f.

Belief cannot be forced

The question in line 6
implies that it is impossible
to force people to be
believers in God. Belief has
to come from within,
through the use of
reflection and reason. 'Let
there be no coercion in
matters of faith (for) the
right way now stands out
clearly from error' says the
well-known verse (2: 256)
of the Qur'an. This
disposes of the widespread
fallacy that Islam offers
unbelievers the choice of
'conversion or the sword'.

Subjunctive

* • . » • •

Controllers

Jussive

.
•11

Imperative

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

l.m.f.

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

l.m.f.

Controllers

The imperative is formed from the Jussive by dropping the prefix

tn D;/r'An/> Arxhir ^



When He decrees a matter. He only says to it,
'Be!' and it is. 3:4?

On (that) day, mankind will be like scattered
moths. 101 :4

And the mountains will be like carded wool.
101: 5

He refused to be with the prostrating ones.
15:31

And I was commanded to be among the
believers. 10:104

Would you force people to be (lit. so that
they should be) believers? 10.99

He was not (even) a thing mentioned. 76:1

And I did create you before and you were
not (even) a thing. 19:9

They said: Were we not with you? 4:141

And I was not immoral. 19:20

And do not be like those who have forgotten
Allah... 59: 19

And be among those who are thankful. 7:144

And do not ever be among those who denied
the signs of Allah...

lest you be among the losers. 10:95

O you who have believed! Be helpers of God.
61: 14

JUJ! j
X

jj& jl J\ 4

)iow.ij 5
(j\l>J La

•j&> J I Î JU 9

j

j

.

Jul

12

13 1

14

1 5

Notes for text above

Remember that the predicate of the verb uL? is in the

accusative - see, for example, lines 6, 7,8, 10 and 15.
> , }

m Line 6: o^5J, you force, is the present active of a

Form IV verb (see Unit 33).

• /./'ne 8; diJ is short for
> « * <

• /./ne 70: ill is short for j/l .

m Line 13: ^>j& has the emphatic ending which

in translation is conveyed by the English word 'ever'.

Access to Our'anic Arabic • T E X T B O O K



Unit 28
Exercises

1. Conjugate the verb jt£ in the present:

Indicative
Plural Dual Singular

3.m.

3.f.

2.m.

2.1.

Subjunctive

1.m.&f.

3.m.

3.f.

2.m.

2.1

1.m.&f.

Jussive

3.m.

3.f.

2.m.

2.f.

1.m.&f.

Imperative

2.m.

2.f.

2. From Unit 28 of the Textbook, write:

(a) two lines of Arabic text each having a verb from jo which is imperative:



3. Underline the verbs from j5 . Put in the missing vowels and signs in the Arabic.

,»-&j L^o -̂ IjJli ̂ j JJlS" \y

jjjj5c3 ljjjJ5

JL>-!

(a) And be not like those who say, 'We have heard'
but they do not hear. 8:21

(b) They would love if you disbelieve as they have
disbelieved so you will be the same (as them).4:89

(c) If I had (another) chance , I would be among those
Who do good. 39: 58

(d) So they prostrated except Iblis. He was not among
those prostrating, i-. n

(e) If they repent, it would be better for them , 9: 74

(f) And the mountains will be like carded wool. 101: 5

4. a. The verb from jl5" in 3(a) is indicative/ subjunctive/ jussive/ imperative. (Tick V the correct answer. i

b. The verb from jl5 in 3(b) is indicative/ subjunctive/ jussive/ imperative. (Tick V the correct answer.)

c. The verb from jlS' in 3(c) is indicative/ subjunctive/ jussive/ imperative. (Tick V the correct answer.)

d. The verb from jlS^ in 3(d) is indicative/ subjunctive/ jussive/ imperative. (Tick V the correct answer.)

e. The verb from jlS in 3(e) is indicative/ subjunctive/ jussive/ imperative. (Tick V the correct answer.)

5. From Selection 18, copy verse 135 of Surah an-Nisa', Surah 4

(a) O you who have believed! Be firm maintainers of
justice.

(b) witnesses of God, even against yourselves

(c) or (your) parents and near relatives

(d) whether he (the person concerned) is rich or
poor - God comes before either of them.

(e) So do not follow (your own) desire that you may
be just.

(f) And if you distort the truth or turn away,

(g) then, surely, God is ever Aware of what you do.

6. In 3(a) above, the word

b. In 3(b) above, the word

c. In 3(c) above, the words

d. In 3(d) above, the verb

e. In 3(d) above, the words

f. In 3(g) above, the word

is accusative because it is .........................................

is accusative because it is .........................................

lj and uvj3\ are genitive because they are ......................

is subjunctive/ jussive/ imperative. (Tick V the correct answer.)

* s

and Î JU are accusative because they are ........................

is accusative because it is .........................................



Unit 29
Active and
Passive
Participles

The active participle in
Arabic refers both to the
action and the doer of
the action.

The active participle is
treated as a noun which
can have the various
gender, number and case
endings.

The passive participle in
Arabic is also treated as a
noun.

The Active Participle

In the English sentence, 'He is writing1 - the word 'writing' is known as the active

participle of the verb 'to write'. The active participle in English ends in '-ing'.

In Arabic the active participle of a simple three-root (Form I) verb like ^-5 is
»

of the pattern t_JLS" . An alif is added to the first root letter; the second root

letter takes a kasrah.

The active participle in Arabic refers both to the action and the doer of the

action. Thus:
Active Participle VerbMeaning

writing, a writer

worshipping, a worshipper

disbelieving, a disbeliever

With the adding of the ta' marbutah, the active participle becomes feminine.

The active participle often takes the sound plural endings:

Plural (ace. & gen.) Plural (nom.) Singular

OjJuU m.

f.

The plural of active participles can also be the broken plural:
Broken Plural Sound Plural Singular

Argument sustained

A dominating theme of
the Qur'an is the
reasoned and sustained
argument for the
Oneness of God, the
Creator of all the worlds.
The question (line 5) put
to disbelievers and
sceptics sets out simply
and powerfully the case.
They can only have three
options:
i. Either they were
created out of nothing -
by 'spontaneous
creation', as it were;
ii. Or, they created
themselves;
Clearly these two options
are to be rejected as
impossible. The
conclusion - the third
option - is clear: the
human being, the world
and all that is in it owe
their existence to a
Creator outside
themselves.
It is significant that the
word used uniquely for
the Creator in the
Qur'an is al-Khaliq.

The Passive Participle

In the English sentence 'It was written' - the word 'written' is known as the

passive participle of the verb 'to write'.

In Arabic, the passive participle of a Form I verb is of the pattern Jj_j«_jL* .Pass-

ive participles take the sound plural endings. Examples of passive participles are:

Meaning Passive Participle Verb

written

witnessed

known

The passive participle is also treated like a noun. With the adding of the te'

marbutah, the passive participle becomes feminine. The passive participle takes

the sound plural endings:

Plural (ace. & gen.) Plural (nom.) Singular

gathered

written

m.

f.



Our Sustainer! Verily, You are the
gatherer of people on a day about
which there is no doubt. 3: i
That is a day to which (all) mankind
(shall be) gathered and that is a day
(that shall be) witnessed, n: 103
And behold! Your Lord said to the
angels: I (shall be) appointing a
khaNfah on earth. 2- so
Say: Allah is the Creator of everything.
13: 16

Is it that they were created without
anything, or (were) they the creators
(of themselves)? 52:35
There is no god but He, the Knower of
the Unseen and the observable. 59:22

Indeed, in that are signs for those who
knOW. 30: 22

Among His servants, only those who
have knowledge fear God. 35:28

The first people and the last (will)
certainly be gathered... 56:49-50

The Hajj (is performed in) known
months. 2:197

And he entered his garden while he
(was) being unjust to himself. 18:35

And We did not wrong them, but they
- they were the wrongdoers. 43:76

And whoever has been killed unjustly,
We have given power to his wall. 1733

In their possessions is a known right
(share) for the one who asks and the
deprived. 70:25
Indeed the recitation of the Qur'an at
dawn is ever witnessed (by all that is
sacred). 17:78

' .

dil

JLA3UlkL-

/̂ Ulj JsQ] fjî
s s '

i 2

10

12

13i

14

jl 15i

Notes for text above

• Z./'ne7: Distinguish between JyJlc- those who

/enow, and ^uJlt-, wor/ds. A fat-hah or a kasrah

can make a really big difference.
' a > - '> '

• L/ne 8.' UJ^ on/y, applies to f-UJixJl which is the

subject of the sentence. The fear of God is a quality

only of those who have true knowledge.

• /./ne 13: Waliy may be translated as 'protector' or

'defender of rights'. It is usually taken to refer here to

'next of kin' or the government or ruling authority.

• /./ne 75." The verb oLJ has the sense of'was'and

'continues to be' and so is translated here as 'is ever'.



Unit 29
Exercises

1. Fill in the blanks below. Start from the right and move across the page.

Active Participle Masculine

Plural - nom & ace. Plural - nom. Singular Root Word Meaning

2: Underline the active participles below. Put in the missing vowels and signs in the Arabic.

x | u

La

V JjLc- LgJ U

lo Julp lilMj (a) And I shall not be worshipping what you have
worshipped

jJbLp .tJulNj (b) And you shall not be worshipping what I wor-
^ Ship. 109:4

U UJl>-j IjJlS (c) They said: We found our ancestors
worshipping them. 21:53

(d) Indeed, in that are signs for those who know.
30:22

(e) The Forgiver of sin and the Acceptor of

Repentance. 40:3
(f) And You are the Best of those who forgive.

7: 155

(g) He is the One Who has created you and
among you is a disbeliever. 64: 2

(h) And they are disbelievers in the Hereafter. 7:45

Meaning

3. Fill in the blanks below. Start from the right and move across the page.

Active Participle Feminine

Plural - nom. & ace. Plural - nom. Singular Root Word

....to. protect .......

JLP

...tQ.b.e..d.e.v.o.ut..



3. Fill in the blanks. Start from the right and move across the page.

Passive Participle Feminine Passive Participle Masculine

Fem. Singular Root Word Masc. Singular Root Word

4. Underline the passive participles in the following: Put in the missing vowels and signs in the Arabic.

* ' " "
ĵL*j»c3 (a) So He made them as a field eaten up. 105: s

>

JijAs^s 5»-jJ ^9 t Ju>«̂ o jUji jJfc Jj (b) Indeed it is a glorious Qur'an, in a protected
tablet. 85:22

s-U^Jl UL>O>-J (c) And We have made the sky a protected
»„ canopy. 21:32

L^-J (d) In it are thrones (of happiness) raised high,
and goblets placed (ready). 88: 13-14

jl U (e) O people! Be conscious of your Sustainer

oJJj ^jt- JlJIj ^^>ej *y Ujj Ij-l̂ -lj (f) and fear a day on which no parent will be of any

#. use to his child
a jJlj -̂ P jU- jji ijJj^o^j (g) and no child will be of use to his parent in the least.

^j, 31:32

*-Lx>->Jlj (h) By -the sky full of constellations, and the promised

/ , day,
j JUbL ĵ (i) And One Who witnesses (all) and that which is

witnessed. 85: 1-3

Notes for 4 above.

/;'ne faj: The attached letter _S" functions like an attached preposition, making the word it controls genitive.
» "

line (f): The word AJIj is an active participle and can mean both father and parent. The word Juj can

mean 'boy' or 'child'.
»

line (g): The word *j$j* means 'that which is born' and is another word for 'child.

line (h): The j at the beginning is called the ' waaw al-qasam' or the waaw of making an oath. It is here

translated as 'By'. It is also translated as 'Consider'.
" •*.

oli is the feminine of ji which means 'possessing' here translated as 'full of.

5. Copy verses 27 - 34 of Surah al-Waqi'ah. Underline the words which are passive participles. What are the
root letters of each passive participle?



Unit 30
Words from
verbs

Verbal nouns and nouns
of place or time generally
follow patterns. A
knowledge of these
patterns can help in
increasing your
vocabulary and in correct
reading.

Children of Adam

Human beings are called
'Children of Adam' in the
Qur'an.The human race is
one species. It is perhaps
significant that human
beings as a whole, and
not just Muslims, are
asked to go to a masjid,
which literally means
both a place and time of
prostration.

Apart from active and passive participles (see previous Unit), other words are
derived from verbs in Arabic. In this Unit, we shall deal with verbal nouns, nouns
of place and time, and nouns of instrument.

Verbal Nouns
In previous Units and in the Word List, we have suggested that a verb should be
learnt in its present and past tense. It is customary also to learn the verbal noun
as well. This is a good way of increasing your vocabulary. A good Arabic
dictionary will list verbal nouns.

Meaning Verbal Noun Verb - Present Verb - Past

going out, exit

remembrance

patience

We can see that the above verbal nouns are on the pattern of
sr

Ui and

Verbal nouns of other Form I verbs may be on the pattern of L*i e.g.

Translation of the verbal noun into English

(i) The verbal noun in Arabic is sometimes translated into English as an
infinitive, for example:

So (if) they asked you permission

to leave (lit. for the leaving) 9: 83

(ii) The Arabic verbal noun may also be translated as a clause, for example:

And you have indeed disbelieved after you ' *<'\e\
had professed faith (lit. after your faith) 9: 66 v " ,

" x
• (*-'

(iii) The verbal noun in the accusative may be qualified by an adjective. This is
translated into English as an adverb, for example:

And speak to him gently (lit. and

speak to him a gentle speaking).

Nouns of place and time
From Form I verbs, these occur in three patterns each beginning with the letter rrim:

The plura of these nouns is on the pattern of \f\Jm . which does not take tanwin.

Meaning of Singular Plural Noun of place Verb - Past
> ' - » * *•

place or time of prostration Jt?-LwJ J&^~j> Jb^w to prostrate

habitation, dwelling (v?S'L~o 4_ / -.SL^ (ĵ -0 to dwell

grave yUla S -JLo j——* to bury

Nouns of instrument

From Form I verbs, these are formed according to the pattern of JL*_i_x> . The

plural is on the pattern of mafa'il

Meaning of Singular Plural Noun of instrument Verb - Past
f -_' » .~

key fsJLlo 7-hjlo ;*~-J to open?-

'
ladder, step jLv« to ascend



jJ J^3 r-jJ

Jl^XX

And then (if) they were to ask you permission
to go forth, say: Never shall you go forth
with me. 9:83
You have indeed disbelieved after (you had
professed) your faith. 9:96

Whoever associates (anything) with God, he IJU*j j*!^-v^ L<2 JiJiJ ^JuLi i] .JLi -w« « 3
has indeed gone far astray. 4:116

O you who have believed! Remember God I ̂ S \ £5 4Jul I 9 £2>\ \ *1*U ,VJu! l̂ jl i 4 i
much. 33:41

So (O believers) endure (adversity) with <s>\_w<»_3»- I ~^> w~u l̂3 5
beautiful endurance. 70:5

Be conscious of God and speak truthfully and !ji>JU*< j jJ IjJJ&j 6 i
directly. 33:70 "x

And (so that) God might help you (O \j>jc- I ../al alii *\..^'-^j 7 i
Muhammad) with powerful help. 48:3

# ^ # x x ^ X ^ x^x u,x x x > ^ x x x ^ x x

So whoever expects to meet his Sustainer, 1>JL/? *>\̂ P Lo_><JU 4_>j f-LSj la>- y jLS" ,j-o-3 8i
then let him act righteously. 18: no

O Children of Adam! Take (to) your JL>e^̂ a 15" JllP .̂ XXljj (jJb^- ;».iU . JjL 9 i
adornment at every time and place of ^ x
Worship. 7 :31 -j x x x x xx * $ > x ^ x .

And who is more wicked than the one who 4JUI JL>-L~« «JLa '^t^» *Juf\ *w« « 10
bars the places of worship of God ...

that His name should be mentioned in them.
2:114

Indeed, in their habitation, (the people of) 4jU *.£\>^~*A ̂  U^vJ jli Jjaj 12
Saba had evidence (of God's grace). 34:15

And those habitations of theirs have not ^JfeJL*_i %-a •S^~5 ^J ^ tf'.S L^a iflij « 13
been dwelt in after them... 28:58

Competing for ever more wealth distracts
you until you visit (reach) the graves. 102:1-2

And with Him are the keys of the Unseen.
None knows them but He. 6:59 L-,

15

Notes for text above

• /./nes 3, 4, 5, 6, 7 ant/ 8: The verbal nouns in the

accusative are called 'absolute accusatives' - maf'ul

mutlaq.

mLine 9: The word J^^^ signifies both a place

and time of prostration, and not only a mosque.

• Line 12: Notice how (1)15 with the preposition J

is used to show possession in the past tense.
^ ̂  *• s

m Line 14: ^\ is a Form IV verb from l$J

meaning 'to have a good time, to play, to fritter away,
»•"

to distract oneself. The noun from LgJ is j_gJ

meaning 'amusement, diversion, distraction'.



Unit 30
Exercises

1. From World List 1, fill in the blanks below. Know the meaning of all the words you write.

Verbal noun Present Past Verbal noun Present Past

Jl*

iLL.

jL

JUP

2. From the above write verbal nouns which are on the pattern of:

a.

b.

c.

d.



3. Fill in the blanks below

Meaning Plural Noun of place
or time

Verb - Past

sunrise, east cJj~" to rise

sunset, west "rO^ to set

place or time of prostration, mosque Jj>s_^ to prostrate

place of drink t-rlj""* to drink

station, house to descend

building, citadel (factory - mod. Arabic) *^-*0 to construct

dwelling, house ^?s*»*s to dwell

(• i,

abode, (final) resting place ĵ.U. (_£jl to shelter

4. Fill in the blanks below.

Meaning Plural Noun of place Verb - Past
or time

to open

to ascend

j-b to measure

5. From the Textbook - Unit 30, write five sentences which have a verbal noun with an adjective in the
accusative:.

a.

b.

c,

d.

e.

6. Underline the nouns of place in the following. Put in the missing vowels and signs. Read aloud.

And We made the House a place of assembly u f Ml 11* -JILL \\"
for people and a sanctuary; J U* ^ . *•—rrr1 ux*^~ 3i J a.

and take the place where Ibrahim stood
as a place of prayer. 2-125

And you dwelt in the dwelling places of those
who had wronged themselves. 14:45

Indeed, Paradise is the (final) abode. 79:41

All the people knew their place for drinking. 2-. eo

j JJl c.

-l jU d.

And they have in them (i..e cattle) benefits
and sources of drink (i.e. milk). 36:73

* Sl J f.




